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®OPMYBAHHS MOBHOI OCOBUCTOCTI B YMOBAX MIPO®ECIMHOI
NIJITOTOBKA MAUBYTHIX YYUTEJIB IOYATKOBHUX KJIACIB

Jinia JIYIHNITHHCHKA,

KaHouoam ¢hinonociunux Hayx, 00yeHm Kkageopu (inonoivHux OUCYUniiH NOYamKo80i ma OOUWKiIbHOT
ocgimu, TepnoninvcoKull HayioHANbHUL nedazociunull yHigepcumem imeni Bonooumupa I'namroka
(Yxpaina, Tepnoninw) lliliyal 505@gmail.com

ORCID: htpps://orcid.org/0000-0001-9581-6368

Research ID: K-5365-2018, publons.com/researcher/1913216/liliia-lushpynska

Y cmammi docniosiceno npoyec popmysants Mo8HOI ocobucmocmi 8 ymosax npogeciinoi nio-
20MOBKU MAUbOYMHix yqumeﬂie nOYaAmMKOB0i WKoau. 3’1C08aH0, WO MOBHA OCOOUCMICMb — Ye NOEO-
HAaHHs 8 0CO0T MOBYSA 11020 MOBHOI KOMNemeHYii ma MOGIeHHEBOI OiAIbHOCHI, npacrenns 00 meop-
Y020 CAMOBUPAIICCHHS, BibHO20, ABMOMAMUYHO20 30iliCHeHHs pi3HObiuHOi MOo6HOI nosedinku. i
NpUMAManHe PO3YMIHHA CYCRITbHUX (DYHKYIL MO8U, nocmiliHe 30a2ayeHHsi AKMUBHO20 CIIOBHUKA,
c8i00Me 3ACBOCHHS cPAMAMUYHOL 0Y008U, (YOHeMUYHUX, PUMMO-MENO0IHUX 0coOIUBOCmell YKPa-
iHCbKOI MOBU, YCBIOOMIEHH MOBU K (DYHOAMEHMANbHOI cyOocmaHyii 8 cucmemi KyIbMmypHUX YiH-
Hocmell II0OUHU ma Cychilbcmea. /{08edeHo, uo ex3sucmenyiss MOBHOI 0cobucmocmi peanizyemucs
nepeooscim uepes 6epoOaibHy OisIbHICb.

Knrouoei cnosa: mosa, mogna ocobucmicms, gepoanvHe 008K, Npogecitina nio2omosrka 84u-
mejs, yuumenb NOYAMKOBUX KAACIE.

THE FORMATION OF LANGUAGE PERSONALITY IN THE CONDITIONS
OF PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TEACHERS THE PRIMARY SCHOOL

Lilila LUSHPYNSKA,
Candidate of Philological Sciences, Associate Professor at the Department of Philological Disciplines

of Primary and Preschool Education, Ternopil Volodymyr Hnatiuk National Pedagogical University
(Ukraine, Ternopil) lliliyal 505@gmail.com

The article examines the process of language personality formation in the conditions of professional
training of future primary school teachers. It was found that language personality is a combination
of the speaker's language competence and speech activity, the desire for creative self-expression,
free, automatic implementation of versatile speech behavior. It is characterized by an understanding
of the social functions of the language, constant enrichment of the active dictionary, conscious assimilation
of the grammatical structure, phonetic, rhythmic and melodic features of the Ukrainian language, awareness
of language as a fundamental substance in the system of cultural values of man and society. A person as
a linguistic individual absorbs information about the natural and spiritual environment and realizes his
spiritual potentials precisely in the process of creative addition to the cultural heritage. In the complex
of problems facing the higher pedagogical school today, a special place is occupied by the preparation
of students for practical activities. The future teachers must have the most up-to-date knowledge, acquire
thorough practical competence, and develop creative qualities. This especially applies to the training
of primary school teachers, because the primary level is the main one in the general education system.

It is emphasized that nowadays in the context of linguistic didactic and linguistic methodological
questions of modern Ukrainian language education, the components of the linguistic personality are
important: linguistic and communicative social requests, motivational needs and perfect competences,
thorough language knowledge and mobility of their use; linguistic consciousness and self-awareness
of linguistic Ukrainian personalities; national cultural conformity of the linguistic personality;
knowledge of concepts and language signs of national culture; language ability and language ability,
language sense; language taste, conscious aesthetic language behavior, language stability.

© Jlinisg Jlymmuncbka, 2023
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It has been proven that the existence of a linguistic personality is realized primarily through
verbal activity. The professional training of the future primary school teacher involves the formation
of a linguistic personality, for which in-depth study of the language serves as a source of knowledge
of the culture, mentality, worldview and worldly feeling of the people.

Key words: language, language personality, verbal environment, teacher's professional training,
primary school teacher.

IMocranoBka npodiaemu. @opmMyBaHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI — MPOIIEC CKIaAHUMN 1 6araTropiBHe-
Buii. [IparueHHs CycriapCTBa BUXOBATH MOJIO/b T1THOFO BUKITUKIB Yacy 1 3[aTHOIO BIAMIOBIIaTH HA HUX
pealtizyeThes epeayciM CreriagbHO OPraHi30BaHO0 BUXOBHOIO CUCTEMOIO, € IIKOJIa — Ha MIEPIIOMY
MicIi. 3BHYaifHO, IO TYT 3a/1isIHi i 1HIIII CTPYKTYpHI €JIEMEHTH CYCIIbCTBA, CEPE IKUX € U TaKi, sKi
HaBITh HE 3ayBa)KyIOTh CBOTO BIUIUBY Ha CTaH Ta I'eHe3y BepOajbHUX IMpoLeciB. Alle OCKIIbKU CIILI-
KyBaHHsI 0a3y€ThCsl Ha MOBI, 0€3 sIKO1 CyCITiJIbHa KOMYHIKaIlisl HEMOXKJIMBA, JIFOJIMHA BOUpae B cede yce
pPO3MaiTTs BepOAIbHIX HOMIHAIIIN 1 KOHOTAIIH, y SKUX CTUKAIOTHCS JTYXOBHI MOTOKH, 30arHyTH SKi
MOXKHA JIMIIIE MPUCKIMINBOIO yBaroo 10 ciosa (binenko, 2003, c. 46).

J1sl KOOKHOTO CYCHUIBCTBA BAXKJIMBI MPOOIeMH BUXOBaHHS, Mpo sike B. CyXOMIMHCHKUIN THCAaB:
«BuxoBaHHS — HAUTOHIIIE TyIIEBHE JOTOPKAHHS JFOMHH 10 JIFOJWHH, 1, TKIIIO MU X04EMO, 00 BUXO-
BaHEIb Hall BUPIC CIPaBKHIM IPOMAJSHUHOM, KU po3yMie 00OB’S30K 1 BIANOBIJANbHICTD, YMI€
OyTH 10OPUM 1 HEIOXUTHUM, JJACKABUM 1 CYBOPHM, 3aTF00JICHUM Y J0OPO 1 HEMPUMHUPEHHUM J10 3714,
MU TMOBUHHI I0TOpKaTUCs A0 Hboro ceprem» (CyxomnuHcskuit, 1977, c. 600). CycninbcTBO HEMOXK-
nuBe 6€3 MOBH, 1 MOBHA 0COOMCTICTh MOXKE peaji3yBaTH CBOIO JIIOJCbKY CYTHICTh Came IIISIXOM OBO-
JIOMIIHHS Ta PalioHAJIFHOTO MOCIYTOBYBaHHS CIIOBOM.

AHami3 gocaimkens. Han npoGiemoro ¢opMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI IUTIHO MPAIIOIOTh
B1JIOM1 YKpaiHCBKI JiHrBoauaaktu Ta MoBo3HaBIli O. bursies, H. ['ony0, O. l'opomikina, T. Jlonuenko,
C. Kapaman, JI. Marpko, JI. Ctpyranens, T. OkyneBuu, M. [lertrmtok, I. Xom’ sk Ta iH. O. [pumkyk
HAroJIOIIYE, IO «3aJIe)KHO BiJI TOTO, HACKUTBKH YCB1IOMIIEHO CTABUTKCS JIFOMHA 10 MOBH, HACKUTBKH
po3yMie ii BaXKJIMBICTh y CTAHOBIICHHI BIIACHOT 0COOMCTOCTI, BOHA i (popmye abo 3k He (hopMy€e BIacHY
MOBHY ocobucTictb» (I'pumxkyk, 2016, c. 24).

CporoniHi Be1eMO MOBY PO HalllOHAJIbHO-KYJIBTYPHUN KOMIIOHEHT y cucTeMi (pOpMyBaHHS MOB-
Ho1 ocobuctocTi (®. banesnu, M. Bamynenko, C. €pmosnenko, JI. Marpko Ta 1H.), KOMIIETCHTHICHUI
miaxia 10 popmMyBaHHS MOBHOT OCOOMCTOCTI B yMOBax NpodeciiHoi miarotoBku Bunutens (JI. Bap-
3anbka, M. [lmrom, FO. Pomanenko, O. Capyenko, O. CemeHor Ta iH.), hopMyBaHHS MOBHO1 OCOOMC-
TOCTi B JIIHI'BOKYJIbTYpHOMY TipocTtopi (B. XKaiiBoponok, B. Kononenko, O. CeniBanoBa, H. Illyma-
poBa Ta iH.) Tomo. Bkpail akTyaapHOIO 3aIMIIaeThes i mpodiaema opMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI
B YMOBax MpoQeCiifHOT MiArTOTOBKU BUUTEIIS.

Merta cTarTi — pO3IVITHYTH OCHOBHI acleKTH (pOpMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI B YMOBAax IMpo-
(dheciitHOT MATOTOBKY MalOyTHIX YUUTEIIB TOYATKOBOI IITKOJIH.

Bukiiag ocHoBHOro marepiany. «MoBHaA 0COOHCTICTD — 11€ IOEHAHHS B 0C001 MOBIIS 1OTO MOB-
HO{ KOMIETEHLI1i, MParHeHHsI JO TBOPYOTO CAaMOBUPAXKEHHS, BUIBHOTO, aBTOMAaTUYHOIO 3/1HCHEHHS
Pi3HOOIYHOT MOBHOT JisTbHOCTi. MOBHA OCOOMCTICTH CBIIOMO CTABUTKCS JI0 CBOET MOBHOT ITPAKTHKH,
Hece B 001 BIIOMTOK CyCIUTbHO-COIIAIbEHOTO, TEPUTOPIaTIHHOTO CEPEOBHIIA, TP BUXOBAHHS
B HallloHaNbHIN KynbTypi» (Ykpainceka, 2001, c. 95). [Ipobnemy ¢popmMyBaHHS MOBHOI 0COOMCTOCTI
CIIT pO3MIISAIATH Y M1AJIGKTHYHOMY 3B 3Ky 00’ €KTUBHHUX 1 Cy0’€KTUBHUX ACIEKTIB €K3UCTEHIIT 0CO-
oucTocTi i cycninbcTBa. KOHKpETHE CYCMIBCTBO BUPOOMIIO TMIEBHI HOPMH BiTHOCHH, B OCHOBI SIKHX
3a3BUYail 1eXuTh Tpaauiis. KoxxHe cI0Bo Hece B co0l O3HAKU 4acy CBOEI 3'BH, ane Il O3HAKH HE
3aBXIM MOXYTh OyTH 3ayBakeHi. ToX y MOBIEHHEBOMY npouem y B3a€MOJIII0 BCTYMAIOTh p13H1 3a
MIOXO/KEHHSM cJI0Ba. [HO/I BOHU 3pasy BHSBIIAIOTH OJHE 31 CBOTX 3HAYEHb, TPUXOBYIOYH B TiHI 1HTI,
1HO/II TOCTaIOTh KOHOTAIiHHI HOBaIii. CaMe TOMYy Ba)XJIMBO 3’ICYBaTH €KOJIOTIIO CIIOBA B OCBITHBOMY
MPoIIeCi, a/Ke BOHO MOYMHAE (DYHKITIOHYBATH SIK CAMOCTIHHUN €JIEMEHT B OTOUYCHHI 1HIITMX HE B MEXa-
HIYHOMY TO€JHaHHI, a B )KUBOMY KOHTaKTi. /{7l KOXKHOI JIFOAMHU CIIOBA, SKUMHU BOHA MOCIYTOBY-
€THCSI, MOXKYTh OyTH CUMBOJIaMHU a00 111a0JIOHaMH, HOBOTBOPaMH UM CTEPEOTUIIAMHU, ajie BOHU 3aBXK/I1
0XMBAIOTh y Mpolieci MOBIeHHs. JltoquHa omnepye i1 TUMHU CIOBaMH, SKi € B CyCHUIbHINA CKapOHMII
BiJIJaBHA, 1 TUMH, 1110 BXOJISTH JI0 aKTUBHOTO BXXUTKY Ha3BaMH HOBUX peaiiil — pedeit uu dakriB abo
nonii (auB. me: binenko 2003, c. 143—144). Tox miiekaru B co01 MOBHY OCOOUCTICTB — I1€ ¥ aKTHBHO
pearyBaTH Ha Ti BepOaibHi 3MiHH, K1 B1I0YBaIOTHCS B CYCIIBCTBI.
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JlronuHa sk MOBHA 0COOHMCTICTh BOMpae B cebe iH(opMaIiito mpo MpUpOIHE Ta JYXOBHE JTOBKIIA
1 came B Ipolieci KpeaTUBHOIO JO€AHAHHS 0 KyJIbTYPHOTI'O CIIAJIKy peali3oBye CBOi JyXOBHI MOTEHLI].
I3 Heo30poro KynbTypHOro GararcTBa BOHa Oepe MepeaoBCiM Te, 110 il MPONOHY€E OCBITHS CHCTEMA.
Ockinbku Bce 06a3yeThCsi HA MOBI, 11 IEpBUHHA IHTEHIISI «IIOJSITA€ B TOMY, 1100 TOBOPUTH MIOCH TIPO
IOCh; 110 IHTEHIIIIO 1 MOBEIIb, 1 CITyXad po3yMitOTh Oe3mocepeiHb0. J{Is HMX MOBa 3aBXk/IM HaIlICHA
Ha [I0Ch, UM, TOYHIIIIE, y HeT MOBIHA HAIIJICHICTh: OJ/HA — 1JIeaJibHA (CKa3aTH II0Ch), ApyTra — peajabHa
(ckazatu Tpo MOCh). Y TaKOMy PycCi CBIT MOBH INEPETHUHAE BiApa3y JBa IMOPOTH: MOPIT 11€THHOCTI
CMUCITY 1 — IO TOH 01K IIbOTO CMHCITY — IOPIT CITIBBIIHECEHOCTI. 3aBISKHU UM JIBOM TIOPOTaM 1 pyXy
TPaHCIIEHIEHI[I1 MOBa Ma€ HaMip TOBOPUTH; BOHA CIIPABIISIE BIUTMB HA PEaIbHICTh 1 CBIAYUTH MPO IiF0
peanpHOCTI Ha MucieHHs» (Pikep, 2002, c¢. 129—130). Toxx MaeMo J1Ba BaXKJIMBI aCIIEKTH 00’ €KTHO-
Cy0’€KTHOI peajizallii MOBH B MacIITabax CyCIJIbCTBA Yepe3 KOHKPETHY MOBHY OCOOUCTICTb.

o * mpornoHye CyCHiIbCTBO MOJIOJIH JIFouHI, siIKy xoue BuxoBatu? Llle B. CyxomnuHcekuii nepe-
KOHYBaB, 1110 HE MOXHa JIOITYCKaTd B MOJIOJIOTO HOKOJIIHHS HaBITh 3apOPKEHHS JYMKH IpO Te, IO
KOJIMCh Oy/ie «HECKIHUeHHUI Men030ip»: «UuM MoBHIMIl Hallli KOMOPH, TUM OLIIbIIIe MU ITOBHUHHI BHO-
CUTH MeJly y CBiM BCEHapOTHMI BYJIMK, TUM OLUIbILIE MU MMOBUHHI MIKITyBaTHCS MPO KBITH, L0 AIOTh
HEKTap, TUM CYBOPIIIMMHU IMOBUHHI OyTH Hallli O UIMBICTh 1 HEIPUMHUPEHHICTD 10 MAPHOTPATCTBA»
(Cyxommmuachkuit, 1977, c. 145). TobTo B CycmiibeTBi (@, OTKE, B OCBITHIX Ta BUXOBHHX 3aKJIa/IaX,
nepeyciM) MOBHHHA OyTH HAJAIITOBAHICTh HA aKTUBHY JISUTbHICTh, HA TIPAIIIO, CIIOIBUKHHIITBO.

VY koMmIuiekci mpooOsieM, SiKi CTOATh ChOTOJIHI NEpe]l BUIIOK IMEJAaroriyHo IIKOJI0, 0COOIHBE
MiCIIe TOCIJIa€ MiArOTOBKA CTYAEHTIB 10 MPAKTHUYHOI AisiIbHOCT. MaifOyTHI BUMTENI TOBUHHI MaTH
HailicydacHili 3HaHHS, 37100yBaTH IPYHTOBHI IPAKTUYHI KOMIIETEHTHOCTI, PO3BUBATH TBOPYI SKOCTI.
Oco0aMBO 11€ CTOCYETHCS MiATOTOBKH BUUTEIIB MOYATKOBOT IIKOJIH, aJKE II0YATKOBA JIAHKA — TOJIOBHA
B CHCTEMI 3arajbHOI OCBITH, a YKpaiHCbKa MOBA € TYT BaXXJIMBHM IIPEIMETOM, TOXK HaBYAIbHIN JTUC-
uurutiHl «CyyacHa ykpaiHChbKa MOBa 3 MPAaKTHUKYMOM» Ma€ BiIBOAMUTHCS Oararo yBaru y (paxoBiid
TT1ITOTOBITI MAaHOYTHIX YYUTEIB.

OcHOBHUMM 3aBAaHHAMH Kypcy «CydacHa yKpaiHChbKa MOBA 3 MPAKTUKYMOM) € PO3YMIHHS CycC-
NUTbHUX (PYyHKIIM MOBH, MOCTiiiHE 30arayeHHs aKTMBHOIO CJIOBHHUKA, CBIJOME 3aCBO€HHS Ipama-
TUYHOI OyOBH, (OHETUYHHX, PUTMO-MENOIIMHUX 0COOIMBOCTEH YKpaiHChKOT MOBH, yCBITIOMJICHHS
MOBH SIK (pyH/JIaMEHTAJIbHOI CyOCTaHIIi] B CHCTEMI KyJIbTYPHHUX LIHHOCTEH JIOMUHM Ta CyCIUIBCTBA,
B (hpopMyBaHHI MOBHOI OCOOUCTOCTI.

Bin6ip marepiany 1 HOro BUKJIaJl 3yMOBJICHHUH JIOT1KOK CaMOi1 HAyKH PO MOBY, 3aBIaHHIMU (Hop-
MyBaHHSI aKTUBHOT MOBHOI MOBEIIHKA MalOyTHHOTO BUUTENA. Y Hiil mepeadaueHO O3HAHOMIICHHS
CTYICHTIB 3 JOCATHEHHSAMHU CYy4acHOI MOBO3HAaBUOi HayKH, BPaXOBAaHO HOBI MIAXOAU 10 TIIyMadeHHs
0ararbox JIHIBICTUYHUX SIBUILL.

2022 pik, pociiicbKo-yKpaiHCbKa BiifHa, yTBEpAMIM Hallle OaueHHs Baru yKpaiHChKOi MOBH B JKUTTI
CYCILJIbCTBA Ta Micli yKpaiHCTBa y CBITI.

BuBdeHHs Kypcy po3MOUYMHAEMO BUKJIAI0M MUTAHHSA PO MPEAMET 1 3aBJaHHs BUBYEHHS LI€T TUC-
LUIUIIHA Y BUILIOMY HABYAJIBHOMY 3aKJIaJl, PO3KPUTTAM HMOHATTS YKpPaiHCbKOI MOBH SIK JI€p>KaBHOI
MOBH YKpATHCBKOTO HAapoAdy Ta sk (heHOMeHY KyJIbTypu yKpaiHcbkoi Hauii. CTyAeHTH MalOTh TaKOX
YCBIJIOMUTH OCHOBOIIOJIOKHI MOHATTS Cy4acHOi YKpaiHCBKOi JiTepaTypHOi MOBH; (YHKIi MOBH;
PO3YMITH Cy4acHy MOBHY CUTYaIlil0 B YKpaiHi.

VY posninax «®onetnka 1 ¢pononorisi», «Opdoenis», «I'padika it opdorpadis» 30cepemxyemMo
yBara Ha TaKuX OCHOBHUX NMHUTAHHSX, sIK CITIBBITHOIIICHHS 3ByKa i (hoHEMU, (hoHEMU 1 OYKBH, TIO3H-
LifHI YyepryBaHHs 3BYKIB, YepryBaHHs TOJIOCHMX Ta MPUrojJOCHUX (HOHEM, NpaBuia YKPaiHCHKOT
BHMOBH TOIIO, 3HAHHS SIKUX JA€ BUUTEJICBI JIIHIBICTUYHE O6I‘pyHTYBaHH$I METOMKU HaBYAHHS YUHIB
YUTATH 1 TUCATH, CIIPHSIE MiABUIIICHHIO IPAMOTHOCTI CTYJCHTIB, JONIOMArae B OBOJIOAIHHI opdoeriy-
HUMH HOPMaMHU.

BinomocTi npo 1eKCUKO-CEMAaHTUYHI I'PYNH CJIiB, MPUHIUOHN KiIacu(ikalli JIEeKCUYHOIO CKIIamy
3a TIOXOKEHHSIM, C(hepOor0 BXKMBAaHHS TOILLO BUKJIANAEMO y po3aiiax «Jlekcukonorisy», «Ppaszeosno-
risy, «Jlekcukorpadisy. BuBueHHS 1[pOro MaTepiany T0MOMOXKE Mail0yTHbOMY BUMTEIEBI BAYMIHBO
MIPOBOJUTU POOOTY 3 PO3BUTKY MOBJICHHS, aHAJI3yBaTH TEKCTH XYIOXKHIX TBOpIB, CIIMPAIOYUCh HA
MPUHIUI TEKCTOLIEHTPHU3MY. Y UUTEINIEBl MOYATKOBOI IIKOJIM HEOOX1IHO BMITH KOPHCTYBATHCS CIIOB-
HUKaMH, TOX Nepea0adyeHo BUBUCHHS CTY/ICHTAMHU YCiX BH/IIB CIIOBHHKIB Ta JOBITHHKIB.

VY pozninax «Mopdemika» 1 «CToBOTBIp» aKIIEHTOBAHO yBary Ha Crocobax Ta 3aco0ax TBOPEHHS
HOBUX CJIIB, HA BUPOOJICHHI KOMIIETEHTHOCTEH MOP(PEMHOTO 1 CIIOBOTBIPHOTO aHAJII3Y.
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[1lix yac BUBYEHHS rpaMaTUKU CTYACHTH MAIOTh YCBIIOMUTH CUCTEMY YAaCTHH MOBH, iXHI OCHOBHI
Kareropii 1 (GOpMHU Ta CTUIICTUYHE BUKOPUCTAHHS OCTAHHIX, 3PO3YMITH 3aKOHOMIPHOCTI MOOYIOBH
CHUHTAKCUYHUX OJUHMIIb, 0COOIMBOCTI IXHBOTO BUKOPUCTAHHS y 3B’ I3HOMY MOBJICHHI.

3a BUBUCHHS 0araTtboX TeM 3 (POHETHKH Ta IPAMATUKU CTYACHTH OTPUMYIOTh HU3KY 1CTOPHYHUX
BiJIOMOCTEH, SIK1 JOTTOMaraTUMyTh iM TJIMOIIIE MMi3HATH OyA0BY Cy4acHOI yKpaiHChKOT MOBH, CIIPUSTH-
MyTb PO3BUTKOBI JIIHTBICTUYHOTO MUCJIEHHS. BaxnBo, 100 MailOyTHI BUMTEN MOYATKOBUX KJIACiB
HaBYMJIKCS OILIIHIOBATH KOXKHY 3 JIHTBICTUYHHMX OJIMHUIIb B ACTIEKTI iIXHBOT POJIi B CTPYKTYP1 TEKCTY.

«MoBHa 0COOMCTICTh — IHAMBIA, KU BOJIOMIE CYKYMHICTIO 3[aTHOCTEW 1 XapaKTEpUCTHK, SIKI
3yMOBIIIOIOTH CTBOPEHHS M CIIPUMHSATTSI HUM TEKCTIB, 1110 BUPI3HAIOTHCS PIBHEM CTPYKTYPHO-MOBHOI
CKJIQIHOCTI Ta ITUOWHOIO ¥ TOUHICTIO BioOpaskeHHs AiticHocT» (baneBuy, 2009, c. 212). OcHOBHUM
€JIEMEHTOM OY/Ib-SIKOTO TEKCTY € CJIOBO. BOHO € aHaI0roM SIKOTOCh SIBHIIA YU MPOIIECY — PEaTbHOTO
a00 BIPTyaJIbHOTO, XapaKTePU3YETHCS BAJIEHTHICTIO, TOOTO MOXKE CIIOJYYaTHCS 3 THIIMMH CJIOBAMHU
y po3maiTi KoMOiHaIli, CTBOPIOIOYH TIPH IILOMY HaﬁHquiKyBaHimi 3MICTOB1 HAITOBHEHHSI. HpI/I crio-
nyquaHocn 3 1HIIMMHU CJIOBAaMU PO3KPHUBAIOTHCS Pi3HI HOTO rpaHi, sIBHI B OTHOMY BaplaHTl i pu-
XOBaHI B IHIHOMy CaMe TyT ONPUITIOTHIOETHCS OAraTOACHEKTHICTh CJIOBA, sIKa, BIACHE, 1 BUHUKAE
BiJl B3aeMOJIl 3 iHIIUMH cioBaMu. DEHOMEH, BiAMOBIIHUKOM SKOTO € CJIOBO, HE iCHY€ BiJipBaHO
BiJl peanbHOI CYCHUIBHOI MPaKTUKH, BiJ JIIOACH, HEOMHAKOBHX 32 CAMOCBIJOMICTIO, COIlIaJIbHAM
CTaTyCOM, MOBJICHHEBOIO MOBEIIHKOIO TOIIO. TOX HamKMCaHe YW MPOMOBIICHE CJIOBO CIIPUUMAETHCS
MO-PI3HOMY: Ha OJIHY JIIOJMHY 1€ MO3UTUBHO, HA 1HIILY — IPOTUIIEKHO.

JI. MaripbKo Harojourye, 1o HUHI B KOHTEKCTI JIIHIBOJUAAKTUYHUX 1 TIHTBOMETOANYHUX 3aIUTIB
Cy4acHOi YKpaiHCbKOI MOBHOI OCBITH, BaKJIMBUMHU € TaKi 11 CKJIaJJHUKH: «MOBHOKOMYHIKAaTHBHI CyC-
MiJIBHI 3aMUTH, MOTUBAILIHHI MTOTPEOH 1 TOCKOHAJI KOMIIETEHIIil; IPYHTOBHI MOBHI 3HaHHS 1 MOO1Tb-
HICTh iX BUKOPHCTaHHS; MOBHA CBIJJOMICTbH 1 YCBIZOMIIEHHSI ce0€ MOBHUMH YKPaiHCBKUMHU OCOOMC-
TOCTSIMU; HAI[IOHAJIbHA KYJIbTYPOBIAMOBIAHICTE MOBHOI OCOOMCTOCTI; 3HAHHS KOHIIENTIB 1 MOBHUX
3HaKIB HAI[IOHAJIBHOI KYJIBTypH; MOBHA 37aTHICTh 1 MOBHA 3/1I0HICTh; MOBHE UyTTs; MOBHUI CMaK;
YCBiZOMJIEHA €CTeTUYHA MOBHA MOBEIHKA; MOBHA CTiHKicTh» (Martbko, 2009, c. 26-27).

€ Taki cycnuibHI peaii, SKi 3aBKIU BUSABISAIOTHCSA B KOMyHikauii. Halinepie — BIUMB corianb-
HOi cTpartu Ha BepOasbHUI OONAAYHOK (3HAK 1 3HaueHHs). MoOBeIb 3aBKIN Ma€ mepes co0or He
MIPOCTO AyIUTOPII0, @ MaTepiai3oBaHy MOJIEINb, Ky BiH ySBHO CTBOPHB MEPEA UM CIIKYBaHHSIM;
BIH IIIyKa€ BIAMOBIJIHY JIEKCHUKY, apTyMEHTall1l0, OOMIpPKOBYE BapiaHTH €MOI[IITHOro 3a0e3NedyeHHs,
MparHy4u JOCTYKaTUCh 70 ciayxada. [Ipu mpoMy ciioBO mocTae sik OQIiHHAN «areHT TPaHCIAIII.
Anie 0cOOMCTICTh MOBIIS Ta CiTyxaya (a BOHHM 00M/IBa — MOBHI OCOOHMCTOCTI, TOOTO aKTHBHO BKJIIOYCHI
JI0 MOBHOTO 1 MOBJICHHEBOTO TPOILIECY) 3aBXK/IM HAKIIQAAE€THCS HA CIIOBO, IOJAI0YM HOMY CIIeIU(IiKH.

®dinocodu Ta COLIONOTH 3a3HAYAIOTH, IO CJIOBO, B3STE 3 JYXOBHOI TOTAIBHOCTI, IIOPa3y € HOBO-
TBOPOM, OCKUTBKH 13 CYCIIUJIBHOTO JOPOOKY OepeThbcsi (BHIIYYA€ThCS) OMUH KOMITOHEHT-KJIITUHKA
1 HAaIllOBHIOETHCA Cy0’ eKTUBHUM 3MicToM. JItouHa Oepe cioBo K popMy, YTBOPEHY KOHBEHLIHHUMU
3yCWIIISIMU 0araToBiKOBOI CYCHIIbHOI MPAKTUKHU (3arajibHOBIIOMY (hOpPMY, TOTOBY 1O BUKOPHUCTAHHS
KO’)KHUM CYO’€KTOM, HaIlpaBJIeHY JI0 MOCIYT Oy/Ib-KOTO, JOCTYITHY 1 BOAHOYAC HE3aXHUIIEHY BiJl CITO-
TBOpPEHbB); 11 (opMa MEePETBOPIOETHCS 3 MOXKJIMBOCTI Ha JIMCHICTH caMe€ CBOIM YBEACHHSM 4Yepes
Cy0’€KTHBHE HAIlOBHEHHS BJIACHOIO CHEPri€lo J1HoBOT ocoOu. SIkpa3 Tomy, IO B L€ CIOBO BIUTO
HETMIOBTOPHUHN 3MICT (OCKUIBKM JyIIa KOXKHOTO Cy0’€KTa YHIKajbHA, HOr0 MEHTAJIbHICTh € MPOIYyK-
TOM OHTOT€HETHYHOTO TPOIIECy B KOHTEKCTI (iIoreHe3y), BOHO 3aBXK/IM aKTyasli3oBaHe. Y BKHBAaHHI
IHITUM CyO’€KTOM BOHO OyJie 1HIIIMM, TIOTIPY TOTOXHY 30BHIIIHIO popMy (IUB.: YKpaiHCHKHI COITIyM,
2020, c. 122; c. 146).

CporosiHi, roBOpSTYM PO MOBHY OCOOHMCTICTh, HE MOYKEMO HE TOPKHYTHUCS TAKOTO MUTAHHS, SIK CBO-
6ona ocobucTocTi. BaxmBo HaroaocuTH, mo cBodo1a Moxke OyTH peasizoBaHa BHACIIIOK aBTOHOM-
HO{ JiSUTBHOCTI YJIeHa CyCIJIbCTBA, SIKOMY JIaHi SKiCh TIpaBa, Ui SIKOTO BU3HAYCHA ME)Ka TOBEIIHKH,
BIZIMIHHOI BIJ IHIIUX JIONEH. 3BIIKK OEpyThCs 1l BiAMIHHOCTI? BOHHM 3yMOBIIEHI CTaTycoOM IThOTO
YJIeHa CYCIUIBCTBA, MOKJIAJCHUMH Ha HOT0 00O0B’sI3KaMuU. AJle JII0JIMHA BUKOHY€E 000B’SI3KH TaK, 5K
BOHA 1X PO3yMie€ (TIOTIPH T€, IO BOHU MOXKYTh OyTH JTOKJIaJHO BUITMCAHI). 3aXOTITH TiATH MO-1HIIIOMY
MOXe€ TaKa JIIOIMHA, KA YHUKJIA TOBHOTO KOH(OPMi3My, BU3HAUMIIa CBOIO KUTTEBY MO3UIIIIO 1 BMi€
opraxizyBaru cebe Ta iHIIUX, 1100 JOCATTH KOHKpPEeTHOI MeTH. TyT HallBayKIMBIIIUI MOMEHT came
y 3’dCyBaHHI, SIK JIIOAWHI BAAJIOCS 30CEPEAUTUCS caMe Ha BIACHIN TyMIli, YUM MOPOPKEHE 11 okpeme
MparHeHHs 3pOOUTH IOCh 1HAKIIIE, HIXK 3araJl, 0 CIPHUSUIIO MPOOYHKEHHIO ii cy0’ €KTUBHUX TyXOBHUX
MOTEeHIIIH. B oqHaKOBUX yMOBax 3100yBarO4YH OCBITY, UEPIIAlOYX 3HAHHS 3 THX CAMHX JDKEPEIl, JIIOIN
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(hOpMYIOTBCS PI3HUMH, 1 B IIbOMY BHSBIISETHCS IXHSI 0coOMCTa HEMOBTOPHICTh. CaMe TOMYy BOHU HE
MOXYTh OyTH TOTO)KHHUMU MOBHUMHU 0COOUCTOCTSMH. HacKinbKuU 111 HEMOBTOPHICTh 3HAYYIIA JUIS
KOXKHOTO cy0’ekTa? JIoCniTHUKN BBAXKAIOTh, 1[0 CAME TaK BUSBISIETHCS PiBEHb CBOOOIU 0COOUCTOCTI.
Tesu npo npupedeHicTh JIIOAUHU Ha CBOOOTY 1 PO BTEUy BiJ cCBOOOIM OCOOIUBO aKTyalbHi ChOTO/IHI.
Caprtp nucaB: «JIronuHotO JIIOIMHA poOUTH ceOe cama. BoHa He nuilie Taka, Kol cede ysBIse, aje
i TaKa, SIKOI0 X04e CTaTH. | OCKIJIbKM BOHA BHSBIISIE CBOKO BOIIO BXKE ITICIISI «IIPOPHUBY JIO ICHYBaHHSD,
BOHA € TUM, KUM cebe TBopuTh». Lli ciioBa BenmbMM 3HAYyIIi: MPOIEC «POOJICHHS 13 ce0e YOroCh
BiJI0YBa€ThCS TIEPEBAXKHO IIiJ] BIUIMBOM CJIOBA, MOBJICHHSI, Y BepOAIbHOMY IOBKLLII, KoMK 1H)OP-
Maillisi Oyab-SIKOTO 3MICTY 1 CIIPSIMOBAHOCTI BXOJIUTH Y AYXOBHUH CBIT JTIOAWHU 1 BHOCUTH JO HBOTO
KOpeKTUBU. TpaHCIIis 3HAHHS B HABYAJILHOMY IIpOILIeCi — 1€ He MeXaHIYHe TepeTuBaHHs SKHUXO0Ch
BIJIOMOCTEH 13 aBTOPUTETHOTO JIXKepeia 0 CBIIOMOCTI CTyzneHTa (y4Hsi), a OararorpaHHuii mporiec
ajanTaiii HOBUX ameJsilii J0 BiJioMoro paHimnie 3HaHHs. L{s amanTaris Hikoiu He OyBae OJHO3HAY-
HO0, 00 CKJIaJHI MCUXIYHI MPOIECH B KOXKHOI JIOIMHU crienu(iyHi, TONPU HASBHICTh 3arajlbHUX
3aKoHOMipHOCTeH. HikoMy He BIacThcss OOUMCINUTH, CKIJTBKH 1 SKUX CTPYH JIFOICHKOT TyIin 30y/IKye
KOHKpPETHE CJIOBO 3a OJHHMX OOCTaBHH, a CKUIbKM — 32 1HIIUX, aJKe HaBiTh Ipy00 COMaTHUHI Xapak-
TEPUCTHKH BIJIrParOTh CBOIO POJIb, IO BXKE Ka3aTH PO TOHKY Marepiro AyxoBHOro cBiTy (binzenko,
2009, c. 167-169).

Jlis M. BamryneHka MOBHaA OCOOMCTICTB — I1€ TIEPEyCiM MOBIIEHHEBA 0COOUCTICTh. BoHa «xapakTe-
PpHU3YETHCS HE JIMIIE THM, 1110 BOHA 3HA€ IPO MOBY, a i TUM, SIK BOHa MOXe 11 BUKoprcToByBaT» (Barry-
nenko, 2001. c. 11). Buenwuii nepekoHaHui, 110 MPO MOBHY OCOOUCTICTH MOXXEMO TOBOPHUTH TLIbKH
TOJIi, KOJIM 0C00a BOJIO/IIE MOBJIEHHEBOIO 310HICTIO. Y CydacHii ICUXO0JI0rii po3po0sieHO MOJIENTb MOB-
JICHHEBOI 3MIOHOCTI. Y Hii 3aKa/ieHo, 3 OIHOTO OOKY, HAaWBaXKJIMBIIII CKJIQJHUKHA MOBHOI CHCTEMH,
a 3 IHIIIOrO — OCHOBHI BUJI MOBJICHHEBOI JISUTBHOCTI. «Bi0Mi Taki piBHI MOBIIEHHEBOT 3MiI0HOCTI, SIKi
BUMTEJIb Ma€e OpaTu 10 yBaru y mporieci npodeciiinoi aissbHOCTI: 1. PiBeHb npaBHIIBHOCTI (IOTpH-
MaHHSI MOBHUX HOPM, HOPMAaTUBHICTb MOBJICHHS). 2. PiBeHb MIBUIKOCTI — OOIPYHTOBAHUHN PO3IOJILIT
MOBJICHHEBO] JIii B yaci. 3. PiBeHb HacCHYEHOCTI — 06ararcTBO CIIOBHUKA 1 TpaMaTHYHUX (GopM, BHpa-
KaIIbHUX MOBHHUX 3ac00iB, SIKI BUXOIATh 32 MEXI MIHIMyMY THX MOBHHX 3ac001B, SIKi HEOOX1IHI s
JIOCSITHEHHS 3BUUaifHoro piBHs. 4. PiBeHb afekBaTHOrO BHOOPY — BUOIp MOXUIMBUX (POPM Ha OCHOBI
aJIeKBaTHOCTI BUCIIOBIIFOBAHHS MIPOTpaMi, 3a/lyMy, CUTYallii CIIUIKyBaHHs, 30pI€HTOBAHOCTI Ha CiTyXaya,
HOTr0 MOXITMBOCTI y CHPUIHSATTI ciioBecHOi iH(opmarii» (Bamrynenko, 2001. c. 13—14).

ro mymxy obcroroe JI. CTpyraHeib, HaroJONMIyIO4H, IO MOHATTS MOBHOI OCOOHMCTOCTI HEPO3-
PUBHO 3B’si3aHE 3 TIOHATTSIM MOBHOI CB1IOMOCTI, a ii (h)OpMyBaHHS € KOMIZIEKCHUM MPOIIECOM MOB-
HOTO BHXOBaHHS 1 MOBHOI OCBITH Ha IPyHTI HalllOHAJIbHOT MOBH, Ha OCHOBI MOBHHUX 3HaKiB Hallio-
HaJBHOI KYJIBTYPH.

@®opMyBaHHIO MOBHOI OCOOMCTOCTI B yMoOBax IMpo¢eciiHOi MiArOTOBKM MaiOyTHIX yuuTe-
B TIOYATKOBOI LIKOJIM CHpUsi€ HU3KA (aKTOPiB, AKI CIYITHO BUOKPEMWJIA y CBOEMY IOCHIKCHHI
H. Boponina, C. Kanenrok. Haiinepiie BueHI Ha3UBAarOTh TEKCTOIEHTPUYHHUM MIAX11 1O BUBUYCHHS
MOBH. TEKCT YMOXIIUBIIIOE PO3IVISAATH KO)KHE MOBHE SIBHILE MPAKTUYHO, AEMOHCTPYE BHpaXKalbHI
CTUIIICTUYHI (PyHKIIIT 3aC001B YKpaiHCbKOT MOBHM Ha KO)KHOMY 3 piBHIB MOBH. KoMneTeHTHICHUI Tij-
Xix mepeadavyae CrpsIMOBaHICTb MOBHOI OCBITH Ha ()OPMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOI KOMITIETEHTHOCTI.
KorHITHBHO-KOMYHIKAaTUBHUH IMiIX1]T — [1€ YCBITOMIJICHHS JIGKCHYHOTO, TPAMAaTHYHOTO Ta CTHIIICTHY-
HOTo O6ararcTBa yKpaiHChKOi MOBH. J{J1s1 pO3BUTKY COLIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI OCOOJIUBY yBary
CJII IPUAUTSITH BIIACHE YKPATHCHKIH JIGKCHIIL, IO € OJJHUM 13 OCHOBHHUX 3aC001B BiJ0OOpakKeHHS HaIli-
OHAJIbHO-MOBHOI KapTHHHU CBITY YKpaiHLiB. BaxnBuM YMHHUKOM (hOpMYBaHHSI MOBHOI OCOOMCTOCTI
€ PO3BUTOK KOMYHIKaTMBHOCTI, OTHUM 13 KJTFOUOBHUX aCMEKTIB SKO1 € 3[aTHICTh aJeKBaTHO BigoOpa-
KaTh OCOOUCTICHI SIKOCTI.

3acToCcyBaHHSI Cy4acHHX TEXHOJIOTiH HaBYaHHS MOBH ()OPMYIOTH 3/1aTHICTH TBOPYO, KPUTUYHO
MUCIIUTH, PO3BHBAIOTH YMiHHS i Oa’kKaHHsI BUCJIOBUTH BIIACHY JTYMKY II0/I0 0OTOBOPIOBAHOI TPOOIeMu
Ta OOTPYHTYBATH ii, TOOMPAIOYN aJeKBaTHI apryMEHTH Ta MPUKJIaJu. 3aCTOCYBaHHS B HABYAJIIbHOMY
rpoueci NpUioMy «3aHypeHHS B MOBY», CIIPHsI€ aKTHBI3aIlll YKpaiHOMOBHOT'O MOBJICHHEBOTO Cepe/l-
osuia (boponina, 2015, c. 79).

BucnoBku. OTXe, €K3UCTEHIIISI MOBHOI OCOOMCTOCTI peasi3yeThes MEePEAOBCIM Yepe3 BepOabHy
nisumeHICTh. [IpodeciiiHa miaroroBka MaifOyTHROTO BYMTEIISI TIOYATKOBUX KJIaciB mependadae (hopmy-
BaHHS MOBHOT 0COOMCTOCTI, JUIs SIKOT ITIMOMHHE BUBUYEHHSI MOBHU CIIYTY€ JHDKEPEJIOM IMI3HAHHS KYJIBTYPH,
MEHTAJIBHOCTI, CBITOOQYEHHS Ta CBITOBIAUYTTS Hapomy. MoBHa OCOOMCTICTh — II€ MAaTpioT YKpaiHU
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3 TIIMOOKHUMM HaHiOHaHBHI/IMI/I, AYXOBHUMH, MOpAJIbHUMU HiHHOCTHMI/I. HC BHCOKOOCBIYEHA JIFOAUHA,
3/1aTHa aACKBATHO pCaryBaTu Ha BCl BUKJIHUKH CYCHiJ'ILCTBa, 4 B Cy4aCHUX YMOBax pOCiﬁCLKO—YKpaIH—
CBhKOI BIiHM — rOTOBa 3axuiiaT CBOKO MOBY, CBOIO iI[eHTI/I‘-IHiCTL, HE3aJIC)KHICTh CBOET ACPIKABU.
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